
 )Ǻارك ǻا سǺ ) ʗʻارخʸار: مʥ رسالة بʦلʛ الʙسʦل إلى رومʻة ǻقʦل ǻاأخʦة 
ʛَِh الʺʽʶح، ؗʺا هʨ مʨʱȞبٌ  لي تـʳـʲـʨُ .  حيٌّ أنا ǽقʨلُ الʛبُّ :  فلʺاذا أنʗَ تʙَيʧُ أخاك أو لِʺاذا أنʗَ تʱʴقʛُ أخاك فإنَّا جʺʽعʻَا سʨفَ نقِفُ أمامَ مِْ̒

ـʻـا Ǽـعـʹـاً بـل ǼـالأحـȐʛ احـȞـ ُ́ لُّ لʶانٍ لي ǽعʛِʱفُ، فإذن ؗلُّ إنʶانٍ مّ̒ا ǽُعʢي حʶِاǼاً ĺِ عʧ نفʶهِ فلا نَـʙِنْ Ǽـعـ  لاأنْ :  بـهـʚا ʺـʨاكلُّ رُكʰْةٍ وؗ
 ʝٌـ ِr ـʝٌ فـلـهُ وحـʙَهُ هـʨ  إلاتʹعَ عʛََْ̡ةً لأخʥʽ، فإنّي عالʦٌ ومʽʱقʧٌّ في الʛبِّ ʨʶǽعَ أنْ لʝʽ مʧ قhَِلِهِ شيءٌ نـ ِr أَنّـهُ مـǽ ʧـʤـʧُّ عـʧ شـيءٍ أنّـهُ نـ

ǽُـفْـʱـʛََ عـلـى خـʽـʛِنـا، فـإنّ  ولاتُهلʢǼ ʥِْعامʥِ مʧَ لأجلهِ مات الʺʽʶحُ،  لا.  نʝٌʳ، فإنْ أنʗَ أحʜنʗَ أخاك مʧ أجلِ الʢّعامِ فلʗَʶ تʶلǼ ʥُُالʺhʴّةِ 
شȃʛُْاً بل هʨ بʛٌّ وسلامٌ وفʛحٌ في روحِ القʙُْس، لأَنَّ الّـǽ ȑʚـʵـʙُمُ الـʺـʶـʽـحَ بـهـʚهْ هـʨ مُـʛْضٍ ĺِ ومُـʜَكّـىً عـʻـʙ الـʻـاس،  ولاملʨؔتَ اللهِ لʝʽ أَكْلاً 

ʻا Ǽعʹاً  ِ́ لامة وʽʻȃُانَ Ǽع ّʁ  لʹعʸة والʴلام مع جʻʸعǻ ʤȜا أخʦة آمʥʻا.                 فلʻقʱفِ الآنَ ال
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 Ǻارخʸار: إجلʦʴا وأنʦʯʶا إلى الʥȂʦؒʯ الʴفʙ الأول مʥ الʦʯراة  
ان لȋٌʨ جالʶاً بʰابِ سʙومَ  فلʺا رآهʺا لȋٌʨ قام لِلقائِهʺا وسʙʳ بʨجهِـهِ إلـى .  جاءَ ملاكانِ إلى سʙومَ مʶاءً وؗ

ُؔـʺـا  لاأʡلʖُ إلȞʽʺا ǽا سȑʙʽَّ أن تـعـʙِ :  الأرض، وقال ـلا أرجُـلَـ ِʁ ثـʦّ تـʰـȞِّـʛان .  إلـى بـʽـʗِ عـʰـʙِؗـʺـا وتـʰَـʽـʻـا وتـغـ
فʸـʻـع لـهـʺـا .  إلʽهِ ودخلا بɦʽَهُ  لابلْ في الʷارع نʗُʽʰ، فألحَّ علʽهِʺا جʙّاً فعʙَ  لا:  لافقا.  وتʢʻلقان في سʽʰلِؔʺا

 ʧمـ ʗِـʽـʰـالـǼ اʨـʡأحـا ʙومَ قـʙـةِ أهـلُ سَـʻيـʙـعـا إذا أهـلُ الـʺـʳـʢَـʹǽ ـل أنʰاً فأكلا، وقـʛʽʢلهʺا ف ʜَʰةً وخǼَُمأد
ʨʽخِ جʺʽعُ القʨمِ إلى آخʛِهʦِ، فʻادَوا لʡʨُاً وقالʨا لهُ  ُّ̫ ʽʰانِ إلى ال ِyّ أيʧ الـʛَّجُـلانِ الـلّـʚانِ قـʙِمـا إلـʽـʥ الـلّـʽـلـة :  ال

 ٌȋʨل ʦابَ وراءَهُ، وقال لهʰال Șابِ وأغلʰإلى ال ȋٌʨل ʦهʽج إلʛʵفَهُʺا، فʛِّى نَعɦا حʻʽجهُʺا إلʛِاً لا : أخʛا شـʨتـفـعـلـ
الآنَ نـفـعـلُ Ǽـʥ أسـʨأ .  أǽأتي رجُلٌ يʜِʻلُ بʻا وʦَȞُʴȄ علʽـʻـا أحـȞـامـاً :  ثʦَُّ قالʨا.  ǽا إخʨتي، فقالʨا تʻَحَّ إلى هʻاك

ʛوا الʰابَ، فʺʙَّ الـʛَّجُـلانِ أيـʙِيَـهُـʺـا وأدخَـلا لـʡʨـاً إلـʽـهـʺـا  ِʁȞʽا لʨم َّʙاً وتقʙِّجالَ جʛّال ȋٌʨازَعَ لʻا نفعلُ بهʺا ف ّ̋ م
 ʛـʽـʰإلـى الـؔـ ʛـʽـغـ ّy ـȃʛِـʨا Ǽـالـغـʷـاوةِ مـʧ ال ُ́ إلى الʗِʽʰ وأغلقا الʰاب، وأما الʛّجالُ الʚّيʧ على Ǽابِ الـʰـʽـʗِ ف

ʜوا عʧ أن ʙʳǽوا الʰاب  َr ـʺـʝُ عـلـى الأرضِ دخَـلَ لـȋٌʨ صـاعـار، والـʛبُّ أنـʜل عـلـى .  فعَ ّ̫ وȂذ ʡـلَـعَـʗِ ال
لَّ الhُقْـعَـةِ وجـʺـʽـعَ سُـȞّـانِ الأرضِ  ʙُنَ وُؗ ُ̋ سʙومَ وعʺʨرةَ ʱȄʛِhؗاً وناراً مʧ عʙِʻ الʛّبِّ مʧ الʶʺاءِ، وقلʖََ تلʥ ال

ʖَ مِلْحٍ  ُy  كلام الʙب         .ونʗَْhَ الأرض، فالʱفʗِʱ امʛأَتُهُ إلى ورائِها فʸارت نُ
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تـقـʙم صـلـʨات   : :  لفʙؒة الـʠـقـʴـʻـةا
هــʚا الاحــʙ إن الــʺــʶــʽــح هــʨ الــʛاعــي 
الʸــالــح الــʶǽ ȑʚــهــʛ عــلــى قــʢــʽــعــه 
 ȑأ ʧــه مــʽعــلــ ȍــفــاʴل ذاتــه لــلــʚــʰــȄو

 .أذȐ وȄعʻʱي Ǽه وȄغǽʚه


  ʙʻʮؒم الʦʶة الʙʯف ʥادس مʴال ʗة الأحʙʵن 



                                     18-1: 10يوحنا  / إنʻʱل الʦʻم
 نʻʱل سʗʻنا ʦʴǻع الʻʴʸح للقʛǻʗ يʦحʹا إ           

 ʦِʽʤالع ʛِʽمِ الأخʨʽاً وفي الʹǽعُ أʨʶǽ ʦقال له  : َّʧصٌ لـؔـʨـʸَّاقٌ ولʛسُـ ʦجـاءُوا هـ ʧيـʚـعُ الّـʽاف وجـʺـʛـʵـابُ الـǼ إنّي أنـا ʦؔلُ لʨأق َّȘʴال َّȘʴال
ارقُ  ّʁ عْ لهʦ، أنا الʰابُ إن دخل بي أحʵǽ ʙٌلʟُُ وʙȄخُلُ وʛُʵȄجُ وʙُʳȄ مʛعىً، ال َ̋ ʶت ʦافَ لʛʵأتي  لاالǽ ّأمّـا أنـا فـإنّـʺـا  إلا ʥـهـلِـȄُُـلَ وɦقـȄقَ وʛِʶʽل

 ʛʽافهِ، أمّا الأجʛِخ ʧهُ ع َʁ الحُ يʚِʰلُ نف ّy الحُ والʛّاعي ال ّy ȑʚ لʝʽ بʛاعٍ ولـʽـʶـʗ الّ أتʗُʽ لؔي تʨؔنَ لهʦ الʽʴاةُ وʨȞȄنَ لهʦ الأوفʛُ، أنا الʛّاعي ال
ʛافَ وʙʰȄدُها، وȂنّʺا يهʛُبُ الأجʽـʛُ لأنّـ ِɻ ـهُ أمـʛُ  هُ الʛʵافُ لهُ فإذا رأȐ الʚئʖَ مُقʰلاً يʛُʱكُ الʛʵافَ وȄهʛُبُ فʽأتي الʚئʖُ فʢُʵَ̔فُ ال ُّ̋ أجـʽـʛٌ ولا يَـهُـ

ـʛاف، و  ِɻ ʱي وخاصʱّي تعʛِفʻُي، ؗʺا أنَّ أبي ǽعʛفʻُي وأنا أعʛفُ أبي وأبـʚِلُ نـفـʶـي عـʧ الـ الحُ وأعʛفُ خاصَّ ّy ʛاف، أنا الʛّاعي ال ِɻ خِـʛافٌ لـي ال
 ʧاً، مـʙاعـي واحـʛةً والـʙـلُّـهـا واحـ ُؗ عُ صʨتي وتʨؔنُ الʛʵافُ  َ̋ ʶʱاً وسʹǽغي لي أن آتي بها أʰʻʽةِ فʛʽʤ َɹ  هـʚا أجـلِ أُخʛَُ أǽʹاً لʗʶʽ مʧ هʚه ال

اً أن آخـʚَهـا ʢـانـʻhُّʴǽي أبي لأنّي أبʚِلُ نفʶي لآخʚَها أǽʹا، لʝʽ أحǽ ʙٌأخʚها مّ̒ي ولّؔ̒ي أبʚِلُها Ǽإرادتي فإنّ لي سُـلـʢـانـاً أن أبـʚِلَـهـا ولـي سُـلـ
ان ʛʽʲؗون مʻهǽ ʦـقـʨلـʨن .  أǽʹا، لأنّي قʰلʗُ هʚهِ الʨصّ̔ةَ مʧ أبي إنَّ Ǽـهِ شـʽـʢـانـاً وقـʙ :  فʨقع أǽʹاً شِقاقٌ بʧʽ الʽهʨد مʧ أجلِ هʚهِ الأقʨال وؗ

ان آخʛون ǽقʨلʨن  ʦُؔ تʶʺعʨن لهُ، وؗ  .إنّ هʚا الؔلامَ لʝʽ ؗلامَ مǼ ʧَهِ شʢʽانٌ ألعلَّ شʢʽاناً ǽقʙِرُ أن ǽفʱحَ عʻʽي أعʺى: جʧَُّ جʨʻناً فʺا Ǽال

 خʦرنة مار تʦما الʙسʦل الؒلʗانʻة
كʹʗا-هاملʦʯن   



 

 وتʙʷعات .... وʟلʮات .... إبʯهالات 
ʥʻع قائلʦʵʳǺ لʶا ونʹʴح ʤا: لʹقʹʸارب إرحǻ 

ǽا رب ؗي لا ǽُفʻي الǼ ʛʷʰعʹهʦ الʰعǼ ʠالʛʴوب والʨʳع والʤلʦ بل يʱعاونʨا * 
 على الʛِh والȃʨʱة والʻʰاء نʸلي ونقʨل

* ʧلا مʙا بʻاقفʨا ومʻلامȞǼ اʻتʨإخ ʛاعʷا مʻحʛة جʛؗل م ʧا عʻل ʛا رب اغفǽ
 .مʱʰʴهʦ ومʶاعʙتهʦ على الʛʵوج  مʧ مʷاكلهʦ نʸلي ونقʨل 

مʧ أجل الʳʺاعة الʴاضʛة ومʧ أجل أبʻاء رعʻʱʽا في هاملʨʱن هʰها ǽا رب نعʺة *
 .الغفʛان فʱعʞʽ حالة الغفʛان والاǽʺان بʻعʺة روحʥ القʙوس نʸلي ونقʨل 

أشفǽ Șِا رب على ؗلِّ الʚّيʧَ إنʱقلʨا مʧ هʚه الʽʴاة، وȂقhَل صلاتʻَا مʧِ أجلِ *
ʺاوȄَّة، غافʛًِا لʻا ولهʦُ الʢʵاǽا والʜلاّت  ّʁ لɦَقيَ جʺʽعًا على مائʙتʥِ ال خلاصِهʦ، فَ̒

 .نʸلي ونقʨل

 :::تـــــأمـــل وصلاة    :::
ǽا أيها الʛاعي الʸالح، ǽا أبـي الʶـʺـاوȑ الّـȑʚ مـʧ مـʴـʰـʱـʥ لـي لـʧ ...  رȃّي وȂلهي 

 ʙـعـʱم أبـʨـي فـي ؗـلّ يـʻف أنـʛوام فـأنـا أعـʙي على الʰؗلّ قل ʧك مʛȞي، أشʻلّى عʵʱت
ʥُ بȑʙʽ وتʢُعʺʻي بʨʻرك الʰـهـي ؗـالـʻـʰـʱـة الʸـغـʽـʛة  ِʁʺُت ،ʥَʽني إلʙُʽم تُعʨلّ ي عʥʻ وؗ
 Ȏقʽʱʶʱف ʝʺʷق الʛʷُت ʦام ثʻʱلام فʤها الʽأتي علǽ ،ʛʰؔوت Ȑʚّغʱʱر لʨʻاج للʱʴي تʱال
وتʱغȐʚّ وتʨʺʻ لʰʸʱح مʛعًا خhʸًا أو شʛʳة مʛʺʲة مhʷُِعة لـلـʳـʽـاع أو ذات أغʸـانٍ 

ʧʽʰَعʱُ̋  .كʽʲفة وȄʨʡلة ʳǽلʝ تʱʴها ال
 هل أنا فعلاً ʚؗلʥ أم أحʱاجُ لʧٍʽʻʶ وسʧʽʻ؟... رȃّي وȂلهي 
أنا أودّ أن أكʨن شʛʳة مʛʺʲة في ملʨؔتʥ، لʚا أُسلʦّ لʥَ قلʰي حĎhُا Ǽـʥ ...  رȃّي وȂلهي 

ـلّـي لـʥَ، ولـʥ الʷـȞـʛ عـلـى  وأنا ؗلّي إǽʺان وثقة Ǽأنʥ سʱغʛّ̔ه مʙًʳا لʥ فأنـا مِـʻـʥ وُؗ
ʧʽوام، آمʙال. 

 ʦقلǼةʙʽʶر                 : الʙʻȞان أسʛʽن 

Prayers of the Faithful  
 

Response. Lord Hear Our Prayer 
 

*That all bishops, the successors of the apostles, may be steadfast in proclaim-
ing Christ as the only Savior, we pray to the Lord… 
 

*That government leaders may turn each day to the Lord of all nations for wis-
dom, strength, and truth, we pray to the Lord… 
 

*That we may build a Culture of Life which welcomes the born and unborn, 
the stranger and neighbor, and the saint and sinner, we pray to the Lord… 
 

*That all who have wandered far from God may find the strength to return and 
experience his tender mercy, we pray to the Lord… 
 
 

*For all who are alone and forgotten, for the sick, and for all who have 
been called from this life, we pray to the Lord... 

Easter Program 

2017   

Saturday April 8,                ʕʮʴال 
Youth Retreat  6.00 pm-11.00 pm  

 الȂʙاضة الʙوحʻة للʮʵاب  
Palm SundayOshana April 9, 
1.00   pm. High Mass  

 ʥʻعانʴال ʗʻفالي :  عʯاس الاحʗالق
 ودورة الʴعانʥʻ  الʴاعة الʦاحʗة ʡهʙا

Tusday April 11,       لاثاءʰال 
  retreat and Reconciliation 
(confession)  in evening  

 الȂʙاضة الʙوحʻة والاعʙʯافات 
6.00 pm –10.00pm  
Holy Thursday April 13  

 خʛʻʸ الفʶح 
9.00 pm. Mass & Washing of 
disciples feet, after Mass Passion 
Night  till midnight  

مʴـاءً قـʗاس الـفـʶـح   9.00الʴاعة  
يʳʯلله غʴل أرجل الـʯـلامـʻـʘ  وȂـعـقـʮـه 

 .سهʙة الالام إلى مʹʶʯف اللʻل
Good Friday April 14  عة الالامʸج 

6.00 pm Religion Procession of the 
tomb,  

مʴـاءً  صـلاة الـʙمـʜ   6.00الʴاعة 
ʙʮاح القȂة الألام وزʢعʦوم . 

Saturday of Light April 15 

                              ʗʻلة العʻر لʦʹال ʕʮس
10.30pm. High Mass & Gayassa  

ـــʗاس  10.30الʴـــاعـــة   ـــق ـــلاً ال ʻـــ ل
 الاحʯفالي وتعلʤʻ القʻامة مع الʻؒاسا 

Holy Easter Qyamta April 16 
   أول يوم العيد.. أحد القيامة 

1.00 pm High Mass & Gayassa  
ــعــʻــʗ   1.00الʴــاعــة  ʡــهــʙاً قــʗاس ال

 .الاحʯفالي  مع الʻؒاسا
Monday Easter April 17      الاثنين 
11.00 am Mass at Parish House  

صــʰــاحــا الــقــʙاس فــي  11.00الʶــاعــة 
  بʗʽ الʛعʽة 



Most Blessed Sacrament Roman Catholic 
Church   

(Address: 305 E 37th St, Hamilton, 

ON L8V 4B5 )                   انʦʹع 

 
Sundays   :  Mass  

           oo pm.1    الاحʗ    قʗاس      

Daily Mass 
(Wednsdays.) Mass 10.00 am 

 الارȁعاء
(Fridays.) Mass 10.00 am 

 لʸʱعةا
Deacons  and choir practice: 

 تʗرʔȂ الʸʵامʴة والʦʱقة   

Wednsdays                    عاءȁكل أر    
7.00-9.00pm  
                                        

Bible study: سʗقʸاب الʯؒدرس ال 
  Saturdays  كل              ʕʮس       
7:00-9.00pm  

Youth group:    ةʰʽʰʷلقاء ال  
   Sundays              كلʗالاح      
   7:00-9:00pm 

 Youth group High Schoolلقاء الشباب   
Thursdays   6.30 pm                الخميس  

Sunday school:  يʴʽʶم ʦʽتعل        
 Saturdays            ʕʮكل س     
9.30 am-12:00pm 
* Baptism: first Sunday of the month 
Sponsor must be a Practicing Catholic 

Adult 

الاحʙ الاول مʧ الʷهʛ: العʸاد    
سʻة 18والقʖȄʛ  فʨق    

* Weddings: By appointment with 
PP. Minimum notice of 

 6 months required.  

  ʧقا  6اعلام الؔاهʰʶم ʛاشه  
 للʨʱاصل الاجʱʺاعي 

Facebook.com/ 
St. Thomas Chaldean Church 

 www.http: 
stthomaschaldean.ca 

 على الȞʰʷة الالʛʱؔونʽة 

Mass Times  
Parish Activities 
 أوقات القʗادʛǻ والʹʵاʟات

. مʥ آمʥ بي ولʦ مات فʻʲʻʴا. انا هʦ القʻامة والʻʲاة: قال ʦʴǻع  

We pray for our deceased brothers and sisters
نقʙم ثʺار هʚه الʚبʴʽة الآهʽة عʧ راحة أنفʝ الʺʕمʧʽʻ ومʧ أجل 

 : قʙاس سȑʨʻ :       قʙاس مʙȃʕ :الʽʻات الʱالʽة
 ʙان   2الاحʶʽات خاصة : نʽن 

ة ذوȂه الʦʸتى في قʗاس العʗʻ أرجʦا الʻʱʴʯل مʥ الان ؕي تʦضع في الʹʙʵة   مʥ يʗȂʙ مʵارؕ

 آمʥʻ. ونʦرك الʗائʤ فلʙʵʻق علʻهʤ   -الʙاحة الأبǻʗة أعʠهǻ ʤا رب  

 تʦصʻـــــــات الاسʦʮع
درب الʸلʖʽ خاص مقاʡع الفلʦ ألالام الʺʽʶح مع  صلʨات درب : الʳʺعة القادمة 

 . مʶاء 7.00الʸلʖʽ الʶاعة 
 .نʶʽان يʨم الȄʛاضة الʛوحʽة 11مʴاضʛة للاب أيلي يʨم الʲلاثاء 

 ʧا مـʙـʻـة فـي ؗـʽانـʙالـؔـلـ ȑة مار أدʽشʛاب لأبʰʷال ʛʺتʕـقـي  6الـى  4مʱـلـʽآب الـقـادم سـ
الʰʷاب في تʨرنʨʱ للʸلاة والʱعارف والʛʱفʽه نʙعʨا جـʺـʽـع 
العʨائل واصʴاب العʺل لʙعʦ هʚا اللقاء معȄʨʻا وتʽʳʷعʽـا 

 ʧا والاعʺار مǽـاب  40–  18ومادǼ ـل فـيʽـʳـʶـʱـة والـʻسـ
 . الʶʽʻؔة

With the blessing of our Bishop and in the name of 
our Chaldean youth, we are pleased to announce 
our first Chaldean Youth Convention (CYC) in 
Canada that will be held in Toronto August 4-6. 
The event is for youth between 18-40, it will in-

clude cultural, social, spiritual activities, entertainment and a boat party. Food  
and accommodation are included in the registration price  of $160. Registra-
tion will start on March 26 and will be closed on July 1, 2017. All youth 
HAVE to stay in the hotel to get to know each other and spend more time with 
each other.  
We encourage all our youth to participate in the event, volunteers and spon-
sors are  needed.  For more information contact.  
Hamilton                        Oakville                         Toronto  
Noor                                Yousif                             Lina  
Vivian                              Wajnaa                             Ur 
 

 2017واردات الؒʹʴʻة خلال شهʙ آذار 
 $3,857) : الʻʴʮʯة(الʻʹʻʶة 

 $1,010: الاشʙʯاكات         
 $1,100: الʙʮʯعات           
     ʛǻادʗات القʻ215:ن $ 

 $100    :العʸاذ
ʣʹʮة الʴʻʹؒاب الʴة الى حʙاشʮاكات مʙʯ4,205: إش$ 

 $10,487: الʦʸʱʸع          

تـقـام صـلاة الـʨردǽـة :  الاخȂʦة الʸȂʙʸـʻـة
نـʽـʶـان  فـي  /  12يʨم الارȃعاء الʺʸادف 

 .الʙʽʶة خȄʛʽة هʛمـʜ مـʽـʵـʨ( بʗʽ العائلة 
Tell. 905-578-5767 انʨـʻ60 العـ 

Jerome apt 210     ( ـــع ـــ ـــʺـ ـــ ـــʳـ ـــ ـــʱـ ـــ الـ
 6.45والانʢلاق مʧ بʗʽ الʛعʽة الʶاعـة 

الʚيـʧ يـʛغـʰـʨن بـȄʜـارتـهـʦ والʸـلاة .   مʶاء
أمـل :  في الـʰـʽـʨت الـʱـʶـʳـʽـل عـʻـʙ الʶـʽـʙة 

 Tel. 289 -700 -2147صلʨʽا   



Office address:  
506 Templemead Drive  
Hamilton, ON. L8W 2H2 
Parish Priest: 
Rev. Fr. Fawzi Hanna 
Phone: (905) 977-4880      
 Fax :    (905) 645-5654 
Cell.      (289)981-0883 
Email: 
fawzi.koro@gmail.com 

Confession: Before Mass 
or by request. 

قʰل القʙاس أو عʙʻ : سʙ الأعʙʯاف
ʖلʢال. 

Newsletter Date: April 02, 2017/ N.07 

1st Reading/ Genesis 19: 1-11 ; 23-26             

Listen to the Book of Genesis: Barikh-Mar 
When the two angels came to Sodom that evening, Lot was sitting at the city gate. As soon as he saw them, he got up and 
went to meet them. He bowed down before them  and said, "Sirs, I am here to serve you. Please come to my house. You 
can wash your feet and spend the night. In the morning you can get up early and go on your way." But they answered, "No, 
we will spend the night here in the city square." He kept on urging them, and finally they went with him to his house. Lot 
ordered his servants to bake some bread and prepare a fine meal for the guests. When it was ready, they ate it. Before the 
guests went to bed, the men of Sodom surrounded the house. All the men of the city, both young and old, were there. They 
called out to Lot and asked, "Where are the men who came to stay with you tonight? Bring them out to us!" The men of 
Sodom wanted to have sex with them. Lot went outside and closed the door behind him. He said to them, "Friends, I beg 
you, don't do such a wicked thing! Look, I have two daughters who are still virgins. Let me bring them out to you, and you 
can do whatever you want with them. But don't do anything to these men; they are guests in my house, and I must protect 
them." But they said, "Get out of our way, you foreigner! Who are you to tell us what to do? Out of our way, or we will 
treat you worse than them." They pushed Lot back and moved up to break down the door. But the two men inside reached 
out, pulled Lot back into the house, and shut the door. Then they struck all the men outside with blindness, so that they 
couldn't find the door. The sun was rising when Lot reached Zoar. Suddenly the Lord rained burning sulfur on the cities of 
Sodom and Gomorrah and destroyed them and the whole valley, along with all the people there and everything that grew 

on the land. But Lot's wife looked back and was turned into a pillar of salt     This is the Word of the Lord  

A reading from the Letter of Saint Paul to the Romans :  Barikh-Mar 
For Christ died and rose to life in order to be the Lord of the living and of the dead. You then, who eat only vegetables - 
why do you pass judgment on others? And you who eat anything - why do you despise other believers? All of us will 
stand before God to be judged by him. For the scripture says, “As surely as I am the living God, says the Lord, everyone 
will kneel before me, and everyone will confess that I am God." Every one of us, then, will have to give an account to 
God.  So then, let us stop judging one another. Instead, you should decide never to do anything that would make others 
stumble or fall into sin .My union with the Lord Jesus makes me certain that no food is of itself ritually unclean; but if you 
believe that some food is unclean, then it becomes unclean for you. If you hurt others because of something you eat, then 
you are no longer acting from love. Do not let the food that you eat ruin the person for whom Christ died! Do not let what 
you regard as good get a bad name. For God's Kingdom is not a matter of eating and drinking, but of the righteousness, 
peace, and joy which the Holy Spirit gives. And when you serve Christ in this way, you please God and are approved by 
others. So then, we must always aim  at those things that  bring peace and that help strengthen one another. 

 The grace and peace be with you all brothers. Amen  


St. Thomas the Apostle Chaldean Catholic Parish 

 Bulletin: 6th Sunday of Lent  

The idea of ritual:  
During this sixth Sunday 
of Lent we are reminded 
that Easter draws closer 
and that Jesus is the 
Good Shepherd and that 
we are his flock. Despite 
any mistakes or time we 
spend away from him, if 
we sincerely ask to come 
back we will always be 

The lord is The good shepherd 

Gospel Reading/John 10: 1-18 

       A reading from the  Gospel of Saint John 
Jesus said, "I am telling you the truth: the man who does not enter the sheep pen by the gate, but climbs in some 
other way, is a thief and a robber. The man who goes in through the gate is the shepherd of the sheep. The gate-
keeper opens the gate for him; the sheep hear his voice as he calls his own sheep by name, and he leads them out. 
When he has brought them out, he goes ahead of them, and the sheep follow him, because they know his voice. 
They will not follow someone else; instead, they will run away from such a person, because they do not know his 
voice." Jesus told them this parable, but they did not understand what he meant. So Jesus said again, "I am telling 
you the truth: I am the gate for the sheep. All others who came before me are thieves and robbers, but the sheep 
did not listen to them. I am the gate. Those who come in by me will be saved; they will come in and go out and 
find pasture. The thief comes only in order to steal, kill, and destroy. I have come in order that you might have life 
- life in all its fullness. "I am the good shepherd, who is willing to die for the sheep.  When the hired man, who is 
not a shepherd and does not own the sheep, sees a wolf coming, he leaves the sheep and runs away; so the wolf 
snatches the sheep and scatters them. The hired man runs away because he is only a hired man and does not care 
about the sheep. I am the good shepherd. As the Father knows me and I know the Father, in the same way I know 
my sheep and they know me. And I am willing to die for them. There are other sheep which belong to me that are 
not in this sheep pen. I must bring them, too; they will listen to my voice, and they will become one flock with one 
shepherd. "The Father loves me because I am willing to give up my life, in order that I may receive it back again. 
No one takes my life away from me. I give it up of my own free will. I have the right to give it up, and I have the 
right to take it back. This is what my Father has commanded me to do. 

Priest: Glory be to God for ever          People: Glory be to Christ our Lord 

2nd Reading /Romans 14:10-19 


